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EN
1. Left button
2. Right button
3. Scroll button
4. DPI button
5. Forward button
6. Backward button

DE
1. Linke Taste
2. Rechte Taste
3. Scrollrad
4. DPI Knopf
5. Vorwärtsknopf
6. Rückwärtsknopf

FR
1. Click gauche
2. Click droit
3. Roulette de 
défilement
4. Réglage DPI
5.  Bouton “avancer”
6. Bouton de retour 
en arrière

NL
1. Linker muisknop
2. Rechter muisknop
3. Scrollwiel
4. DPI knop
5. Knop vooruit
6. Knop achteruit

Specification
• Size: 111x76x71 mm
• Net Weight: 90,5 g
• Wireless operation range: 15m
• Working Voltage: 1.5V
• Working Current: 11mA
• DPI Adjustment: 800-1200-1600
• Compatibility: Windows (2000, ME, 

XP (64), Vista, 7, 8, 10

Spezifikationen
• Größe: 111x76x71 mm
• Nettogewicht: 90,5 g
• Drahtloser Betriebsbereich: 15m
• Betriebsspannung: 1.5V
• Arbeitsstrom: 11mA
• DPI Anpassung: 800-1200-1600
• Kompatibilität: Windows (2000, ME, 

XP (64), Vista, 7, 8, 10

Spécification
• Taille: 111x76x71 mm
• Poids net: 90,5 g
• Plage de fonctionnement sans fil: 

15m
• Tension de travail: 1.5V
• Courant de travail: 11mA
• Réglage DPI: 800-1200-1600
• Compatibilité: Windows (2000, ME,
          XP (64), Vista, 7, 8, 10

Specificaties
• Afmeting: 111x76x71 mm
• Netto gewicht: 90,5 g
• Draadloos bereik: 15m
• Voltage: 1.5V
• Ampère: 11mA
• DPI instelling: 800-1200-1600
• Compatibiliteit:  Windows (alle 

versies), Mac (versies 10.4 en hoger), 
ChromeOS, Linux, Unix & Android
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EN
1. AA battery  is already pre-installed. 

Just remove the plastic film to 
activate. 

2. Remove the USB receiver from the 
battery compartment and connect it 
to the USB-A port of the computer. If 
no USB-A ports are available, insert 
the included USB-C adapter into the 
USB-C port. Then connect the USB 
receiver to the USB-C adapter.

3. The PRF mouse is installed 
automatically and is immediately 
ready to use. 

DE
1. Eine AA-Batterie ist bereits 

vorinstalliert. Entfernen Sie 
zum Aktivieren einfach die 
Kunststofffolie. 

2. Nehmen Sie den USB-Empfänger 
aus dem Batteriefach und schließen 
Sie ihn an den USB-A-Anschluss 
des Computers an. Wenn keine 
USB-A-Anschlüsse vorhanden sind, 
stecken Sie den mitgelieferten USB-
C-Adapter in den USB-C-Anschluss. 
Verbinden Sie dann den USB-
Empfänger mit dem USB-C-Adapter.

3. Die PRF-Maus wird automatisch 
installiert und ist sofort einsatzbereit. 

FR
1. La pile AA est déjà préinstallée. Il 

suffit de retirer le film plastique pour 
l’activer. 

2. Retirez le récepteur USB du 
compartiment des piles et 
connectez-le au port USB-A 
de l’ordinateur. Si aucun port 
USB-A n’est disponible, branchez 
l’adaptateur USB-C inclus dans 
le port USB-C de l’ordinateur et 
insérez ensuite le récepteur USB à 
l’adaptateur USB-C.

3. La souris PRF sera installée 
automatiquement et sera 
immédiatement prête à l’emploi. 

NL
1. AA batterij is al voorgeïnstalleerd. 

Verwijder gewoon de plastic folie 
om te activeren. 

2. Haal de USB receiver uit het bat-
terijencompartiment en sluit deze 
aan op de USB-A poort van de 
computer. Mochten er geen USB-A 
poorten beschikbaar zijn, plaats dan 
de bijgeleverde USB-C adapter in 
de USB-C poort. Sluit vervolgens 
de USB-receiver aan op de USB-C 
adapter.

3. De PRF muis wordt automatisch 
geinstalleerd en is direct klaar voor 
gebruik. 
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